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Введение

   Изменения в жизни общества, произошедшие в последнее десятилетие, в значительной мере изменили и ситуацию в литературе. Без преувеличения можно сказать, что 90-е гг. ХХ в. стали кризисными и для литературы вообще, и для детской литературы в частности.

   Детская литература, как и литература, вообще, пытается освоить новую реальность, а значит, неизбежно обращается, к новым темам и ищет новые художественные средства для отображения меняющейся действительности. Но в то же время современная литература для детей продолжает развиваться в том направлении, которое оформлялось на протяжении всего ХХ в., а современные детские писатели опираются на достижения своих предшественников.

    Как уже не раз отмечалось, главным открытием детской литературы ХХ в. стало изображение внутренней жизни ребёнка во всей её сложности и полноте. На протяжении всего столетия утверждалось представление о ребёнке как о полноценной самостоятельной личности, мыслящей, чувствующей, оценивающей окружающий мир. Для современных авторов такое понимание личности маленького человека становится точкой отсчёта и не требует доказательств, поэтому психологизм становится уже не новаторской, а неотъемлемой чертой детской литературы. Дидактическое начало при этом ослаблено, разговор с читателем идёт на равных. Детская литература  не должна в лоб утверждать ценности.

    В целом же современная детская литература представляет собой подвижное противоречивое явление, находящееся в процессе становления, и сделать выводы о том, какие тенденции возобладают, можно будет только спустя некоторое время, когда ситуация стабилизируется.
   Пособие носит рекомендательный характер и рассчитано на средний школьный возраст и  руководителей детского чтения. В него вошли издания  современной российской и зарубежной  детской литературы последних двух лет. 
Современная российская литература
Воскобойников В.М. Все будет в порядке [Текст]  /В.М.  

Воскобойников. - М.: ОГИ, 2006.- 104 с.
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Начало повести В. Воскобойникова «Все будет в порядке»               способно заинтриговать читателя любого возраста: «Мысль  выдать свою маму замуж пришла в очередной раз Володе во вторник вечером, после звонка из милиции». Сразу становится интересно: кто это возьмет замуж такую непутевую тетку, и как сын вообще решится с кем - нибудь «поделиться» мамой, ведь подростки большие собственники. В. Воскобойникову удалось в повести на сто страничек затронуть сразу несколько  острых вопросов нашей жизни. Один из них отношение к людям других национальностей.
Хорошо, что у Володи есть  умный и здравомыслящий друг Анатолий, который в трудную минуту обязательно придет на помощь. Параллельно с рассказом о дружбе с Анатолием развивается история другой Володиной дружбы – с необыкновенно одаренным одноклассником Шуркой Абуалиевым. Страницы, посвященные этому смешному и талантливому мальчишке, по национальности (по его собственному определению) «древнему египтянину», а на самом деле копру, одни из сильных в повести. Не сорвавшись ни в риторику, ни в назидание, ни в сентиментальность, Воскобойников нарисовал реальную картину школьной жизни с вкрапленными в нее судьбами. Казалось бы, хорошего мало: мальчик растет без отца, маму забирают в милицию за участие в демонстрации, его гениального одноклассника – заику травит учительница, в финале – жестокая драка и больница. Но в том то и дело, что у каждого конфликта в этой вещи – счастливый конец. Тут везде побеждает справедливость. Побеждает за счет неистребимой любви автора к героям, его нежного чувства юмора и бережного отношения к читателю. А это все дефицитные вещи. 
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Литературно-критические статьи

1. Корф О. Рыцарь новейшего времени [Текст] / О. Корф 

// Библиотека в школе.- 2007.- № 1.- С.26-27.

2. Книжная полка Павла Крючкова [Текст] // Новый мир.- 2007.-

№ 5.-  С.210.

3. Молдавская К. Мастерство и такт [Текст] / К. Молдавкая 

// Книжное обозрение.-  2006. - № 42.- С. 22.

Воскобойников В.
Мурашова Е.В. Класс коррекции: Повесть / Послесл.
К.Молдавской. — М.: Самокат, 2007. — 191с.
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Странное место – класс коррекции. Туда свалены, как в чулан за ненужностью, дети, которые не подходят ни для платных (и  сильно платных) гимназических классов, ни даже для простецких негимназических. Нет им места там, где родители волнуются о благополучии своих детишек и не хотят, чтобы их хорошим мальчикам и старательным девочкам приходилось делить парту с какими-то калеками. Что таят в себе эти девятнадцать душ,   собранных, загнанных в класс коррекции?  

Каждая страница как будто молит – разгляди, разгляди. Разгляди заколдованную принцессу во всегда молчащей, словно ничего не понимающей девочке. Разгляди рыцаря и героя в развитом не по годам мальчишке, страдающем странными припадками. Разгляди истинного влюбленного в полуслепом, полуглухом пацане. Разгляди мальчугана, нуждающегося в маме, в буйном подростке, который просто не может удержаться от того чтобы не напиться. Разгляди заботливую мать в девочке, прошедшей такую огонь и воду, что  не снилось и взрослой женщине. Только в том, другом мире, куда не так то легко попасть и куда их приводит новенький, въехавший в класс на инвалидной коляске, они преображаются. Только там, как на переводной картинке, приступают их истинные черты. В этой таинственной стране к ним приходит не только красота и здоровье, которых у них никогда и не было, но и чувство собственного  достоинства, без которого – пожалуйста, не забывайте об этом, дорогие учителя и родители – маленькому человеку совершенно невозможно существовать. Если искать одно слово для характеристики этой жесткой, но очень обнадеживающей книги, этим словом оказалась бы солидарность. Именно эти дети разрушенные изгои, маленькие уродцы с надломленной, но поэтической психикой, и оказываются людьми, способными на поступки, неведомые многим благополучным. Но для этого им нужно было научиться – не на словах – брать друг друга за руки. И в этом им помог один из них, Юра Мальков, добывший из них добро, запластованное ложью и равнодушием окружающего мира. 
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Литературно-критические статьи


1. Книжная полка Павла Крючков [Текст] //Новый мир.- 2007.- № 5.- 

     С. 210-211.

2. Кособок М. «Класс коррекции»: приглашение к разговору [Текст] / М. 

Кособок // Литература (Прил).- 2007.- № 11.- С. 28-31..

3.   Ленчук Е.. Художественная книга для детей и юношества [Текст]

     / Е. Ленчук // У книжной полки.- 2007.- № 2.- С. 67.

4. Костюхина М. Откровения подростка, обзор литературы для подростков

[Текст]  / М. Костюхина // Литература (Прил) .- 2007.- № 19.- С. 22-26.

Бухина О. Коррекция души [Текст] / О. Бухина // 
Библиотека в школе.-2007.- №7.- С.27-28.      






Мурашова Е.
Современная зарубежная литература

Уилсон Ж. Дневник Трейси Бикер [Текст] / Ж.

Уилсон.- М.: Росмен-Пресс, 2006.- 368 с.     
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Трейси Бикер – Воспитанница детского дома со сложным характером, сочиняющая легенды о маме. А мама Трейси знаменитая актриса, звезда Голливуда! Съемки, гастрольные поездки, фестивали у мамы нет буквально ни одной свободной минуты! Поэтому Трейси живет в детском доме. Трейси не нужны ни друзья, ни именинные пироги, ни разговоры по душам. Все это для маленьких девочек, которые верят в разные глупости, а Трейси уже взрослая и прекрасно разбирается в жизни. Как вы думаете, зачем одинокая женщина выбирает приемного ребенка? Да чтобы  получить социальное пособие, вот зачем! Ну, или так... Чтобы  скучно не было!
Иногда у Трейси случаются приступы аллергии – слезы текут ручьем, глаза краснеют, причем в самый неподходящий момент. Вы можете подумать, что она плачет, но это вам только кажется. Трейси Бикер никогда не плачет!

И вот... мечты сбываются! Прекрасная, добрая, обожаемая мамочка Трейси наконец приезжает за своей ненаглядной девочкой! Только вот почему-то счастья это ни кому не приносит. И подарки мамины девочку не радуют, и взаимопонимания у них не получается, и вообще – не складывается правильная жизнь... Трейси вдруг осознает, что жить в приюте и верить в сказку о голливудской суперзвезде гораздо проще, чем разговаривать с реальной настоящей матерью.
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Литературно-критические статьи

1. Молдавская К. Детская правда [Текст]  / К. Молдавская  

// Книжное обозрение.- 2004.- № 37.- 6 сент.- С. 22.

2. Порядина М. Сиротки без сиропа [Текст] / М. Порядина

// Читаем вместе.- 2007.- № 11.- С. 40.





Уилсон Ж.

Пеннак Д. Собака Пес [Текст] / Д. Пеннак. - М.: Самокат, 176 с.
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«Собака Пес» знакомит с миром людей, увиденным глазами бродячей собаки, которая нуждается в понимании, нежности и преданности. Ей нужен не теплый дом и сытая еда, а настоящий друг. Собака со странным именем Пес маленькая, некрасивая, совершенно беспородная воспитывает свою юную легкомысленную хозяйку и дает ей – – понять, что в дружбе нет господ и слуг, нет второстепенного, все важно! В дружбе настоящей важно все, а главное – чтобы было взаимопонимание и ответственность друг за друга. Любовь начинается именно с ответственности за существо, которое доверилось тебе. И из  многих тысяч  шагов ты  начинаешь различать его шаги, из всеобщего гула голосов тебе становится слышен только его голос, из тысячи глаз для тебя только его глаза несомненны и наполнены смыслом. И сердце собаки готово разорваться от боли, когда она почувствовала равнодушие и предательство близкого существа. А для девочки потеря собаки стала серьезным испытанием, которое она выдержала с честью. Радостная встреча двух друзей, потерявших и вновь обретших друг друга, прозвучала в финале повести ликующим гимном во славу любви и преданности. Об этом – фантастическая и одновременно правдивая история, рассказанная французским писателем Даниэлем Пеннаком.
Литературно-критические статьи
1. Кабачек О.Л. Даниэль Пеннак: оптимист не смотря ни на что   

  [Текст] / О.Л.Кабачек // Кабачек О.Л. Художественные книги для детей и подростков: Психолого-педагогический анализ [Текст]

/ О.Л.Кабачек .- М. : ГРДБ, 2006.- С. 29-39.

2. Дебова Е. Время уединения [Текст] / Е. Дебова // Библио-поле.- 

    2007.- № 11.- С. 26-27.
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Пеннак Д.                                                                                                                                                                       
Нестлингер К. Лети, майский жук! [Текст] / К. Нестлингер; пер. с нем. Э. Ивановой .- М.: Контакт- Культура, 2006.- 224 с.     
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«Лети майский жук!» - это рассказ девятилетней девочки о последних днях войны, о   бегстве фашистов, о постоянных бомбежках, о приходе в Вену советских войск. Но в книге мы не найдем привычных штампов: солдаты освободители не похожи на плакатных героев без страха и упрека, дети войны,   хоть и познали лишения и голод, но вызывают не сострадание, а восхищение – неукротимой жаждой жизни, наперекор всему. Мы видим финал страшной войны глазами маленькой Кристель, и взгляд этот зоркий и бескомпромиссный. Девочка  видит слабость и растерянность взрослых: родителей, соседей, стоящих на постое советских солдат. Все они – и победители и побежденные – искалечены войной, которая не щадит ни правых не виноватых. Встретившись волею судеб в разоренном городе, русские и австрийцы одинаково растеряны и измотаны, их одинаково жалко. И удивительным образом дети оказываются сильнее и решительнее взрослых. Старшие еще оглядываются назад и боятся загадывать о будущем, а дети хотят жить здесь и сейчас, и жить радостно, в полную силу. Именно потребность в любви и понимании рождает дружбу Кристель и странного русского солдата Кона – незадачливого кашевара, над которым издеваются все подряд. Кажется, невозможно представить себе фигуру менее героическую, но девочка «смотрит сердцем» и понимает, что ее взрослый друг владеет самым главным оружием: жестокости войны он противопоставляет доброту и сострадание. Оставаться человеком в нечеловеческих обстоятельствах – на это требуется мужество.
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Литературно-критические статьи

1. Кудрявцева Н. С другой стороны [Текст] / Н. Кудрявцева 

// Книжное обозрение.- 2006.- № 41.- С.18.

2. Мяэотс О. Книга о любви и войне [Текст] / О. Мяэотс 

// Библиотека в школе.- 2007.- № 1.- С.24.

   Нестлингер К.

Тор А. Остров в море [Текст] /А. Тор; пер. с швед. Конобеевой М. – М.: Самокат, 2006.- 288 с. 
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Вторая мировая война — жестокий исторический урок, и написано о ней немало. Однако чаще нам попадались книги об отважных борцах и храбрых героях. А здесь никто не сражается с коварным врагом: война даётся глазами двенадцатилетней девочки, потерявшей родину. Семья Штайнер жила в Вене. Папа был врач, а мама раньше пела в оперном театре. Штеффи и Нелли ходили в школу, у них было много друзей. У Штайнеров был просторный,  красивый дом. По выходным они гуляли в парке; в театрах  шли прекрасные спектакли, в кондитерских подавали  изумительные пирожные. А собаку звали Мими. И вот всё изменилось. Пришли нацисты. Австрия исчезла с географической карты — теперь там Германия, сплошная Германия на пол-Европы. Весёлая Вена больше не веселится. Здесь прогоняют врачей с работы и переселяют их семьи в гетто, забирают людей в концлагерь, заставляют школьников кричать «Хайль Гитлер!» и стреляют в собак. Потому что Штайнеры — еврейская семья.
В сущности, эта книжка не о том, как «тяжело живется бедному еврею», а о том, как плохо быть чужим — все равно где. И о том, как взрослые обрекают ребенка на тоску и одиночество просто потому, что не понимают — не дают себе труда понять — что ребенку, кроме еды и крыши над головой, нужно что-то еще. Благие намерения и добрые побуждения — этим можно тешить собственную совесть, а девочке двенадцати лет нужны внешние проявления доброты и заботы: горячие булочки с малиновым соком, и песенки, и фарфоровые собачки, и белое платье для участия в праздничном шествии.
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Выпустив «Остров в море», издательство «Самокат» совершило смелый поступок. Многие читатели, перелистав книгу, готовы подумать, что «здесь опять про фашистов» или «опять про Холокост, сколько можно?» Однако страшная тема подана в книге сдержанно, не «в лоб»; а главное содержание повести — жизнь подростка, который чувствует себя чужим. Разве что перевод местами звучит слишком сухо и принуждённо; однако это не умаляет достоинств нужной и актуальной книги, в которой взрослеющий человек налаживает отношения с миром и не теряет надежды.
Литературно-критические статьи

          1.Волков О. На краю земли [Текст] / О. Волков // Литература 

   (Прил) .- 2007.- № 4.- .С. 32-33.


Аника Тор
Паттерсон К. Мост в Терабитию [Текст] /К. Паттерсон; пер. с англ. А. Власова.- М.: Центр «Нарния», 2007. - 192 с.
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Одна из самых известных книг К. Патерсон «Мост в  Терабитию»  удостоена почетной литературной премии  США– медали Ньюбери. На первый взгляд Джесс и Лесли совсем непохожи, словно  из разных миров. Джесс – настоящий фермерский мальчик, а родители Лесли – столичныеинтеллектуалы, перебравшиеся в деревню, чтобы растить дочку на свежем воздухе. Подружившись, Джесс и Лесли придумывают свой собственный мир, королевство Терабитию – воплощение своих заветных мечтаний. Сказочная Терабития  противостоит холодному
отчуждению, царящему в школе,  и унылой обыденности реальной жизни.Но это не убежище, где можно спрятаться от жизни, - наоборот, отправляясь в свой тайный «замок» Джесс и Лесли всякий раз стараются испытать себя. Игра делает их смелее, решительнее, богаче духовно.

Дружба помогает детям преодолеть одиночество. Да, у них есть любящие родители, которые заботятся о них и стараются понять, но среди сверстников настоящих друзей нет. И хотя, казалось бы, жизнь героев вполне благополучна, печаль одиночества ведома им обоим. Дружба преображает Джесса и Лесли, она помогает им понять и принять людей с их несовершенствами, ошибками, заблуждениями. Как это непросто! Но писательница заставляет героев сделать этот шаг: переступить через обиду и нелюбовь и проникнуться состраданием к недавнему недругу.

В речи на церемонии вручения Петерсон  Мемориальной премии Астрит Линдгрен – она сказала, что пытается своими книгами внушить детям веру в себя и в свою ценность в мире людей.
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Герой книги неуклюж и нелеп. Зато добрый и честный. В педагогической характеристике маленького Грегуара написано: «У этого мальчика голова как решето, золотые руки и большущее сердце. Если постараться, из него выйдет толк». Стараться, слава Богу, есть кому. Мальчик очень дружен с дедом, самое его любимое место на земле – дедова сараюшка с верстаками, инструментами и «запахом счастья»: горячей смазки,

электронагревателя, пайки, клея, табака. «Я давно решил, что когда-нибудь выделю этот запах в чистом виде, создам духи и назову их «Закуток». Он изобретает все время, а остальное в этой жизни его не интересует. Учиться все же придется, и он находит школу сам. Переписав черновик несколько раз, мальчик отправляет письмо директору школы: «Я очень хотел бы учиться в Вашей школе, но знаю, что это невозможно, потому что у меня очень плохая успеваемость. Я видел в рекламе Вашей школы, что у Вас есть слесарные и столярные мастерские... Я не очень упитанный мальчик. ВО МНЕ 35 КИЛО НАДЕЖДЫ».
Бесхитростная история, рассказанная писательницей, невелика по объему и словно создана для совместного чтения в семьях, где взрослые и дети слишком заняты каждый своими проблемами.

«35 кило надежды» - поэтическая притча о главном: о выборе жизненного пути, о силе любви и преданности. О семье. О том что мечты могут и должны сбываться. Надо только очень сильно захотеть. И очень сильно постараться.
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Коротко об этой книге можно сказать вот что. Роман «Лето, прощай» вышел в США в 2006 году. Да, это новый роман восьмидесятишестилетнего Рэя Брэдбери. Но задуман и отчасти написан он был полвека назад. Тогда писатель завершал большой текст под названием «Памятные синие холмы». Начало его известно с 1957 года как «Вино из одуванчиков» — весёлый и грустный мудрый роман о юных,   взрослых и старых жителях городка Гринтаун, штат Иллинойс. Гринтаун — вымышленное место, во многом похожее на родной Брэдбери Вокеган (Уокиган). 
Так же и «Вино из одуванчиков» — художественно сознанные воспоминания о детстве самого писателя.
«Лето, прощай» возвращает автора и читателей в тот же городок и к тем же персонажам. «Мне было несказанно приятно вновь оказаться в родном Гринтауне — поглазеть на дом с привидениями, послушать гулкий бой городских часов, перебежать через овраг, впервые познать поцелуй девушки и набраться ума-разума от тех, кого уже с нами нет», — пишет Брэдбери в послесловии. Тем, кто давно полюбил «Вино из одуванчиков», тоже приятно — и радостно, и тревожно. Долгое лето 1928 года будет прожито до последнего дня. Тринадцатилетний Дуглас Сполдинг за эти дни сильно повзрослеет, как и должно в его возрасте, — и разумом, и чувствами, и телом. Брэдбери очень откровенен со своими читателями. Так было и полвека назад. Но сейчас его свободный лиризм отступил перед упорным следованием идее повествования: «В некотором смысле “Лето, прощай” — это роман о том, как много можно узнать от стариков, если набраться смелости задать им кое-какие вопросы, а затем, не перебивая, выслушать, что они скажут. Вопросы, которые ставит Дуг, и ответы, которые даёт мистер Квотермейн, служат организующим стержнем в отдельных главах и в развязке романа». В этом смысле «Лето, прощай» ближе к роману «Что-то страшное грядёт» и повести «Канун Всех Святых», чем к своему непосредственному началу — «Вину из одуванчиков». Однако Брэдбери и там, и здесь — мудрец и мастер.
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